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Kaya sene kwɨ gʉ 
kwass dena 
sharattbɨ 
sharatt.  
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Ʉ kkwass końɨ 
ko, “Ga ttwaya.”  
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Ʉ kwɨ końɨ ko, 
“Dabi pak gɨ ga 
ya.”  
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Ʉ kwass nanńʉ 
kwɨ, “Mag kkosh 
ɨk ya,” końɨ ko.  
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Ʉ kwass tʉ 
gweńɨ shi a kwɨ.  
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Ʉ kwass kwaga 
dushńi kwaga.  
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English Translation: 

  The elephant and the buffalo  
1. One day the elephant and buffalo 

competed.  
2. The buffalo said, “I am strong.”  
3. Elephant said, “You are no match for me.”  
4. Buffalo told the elephant, “You have 

become old,” he said.  
5. The buffalo then saw the teeth of the 

elephant.  
6. And he was afraid. 
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Amharic Translation: 

ዝሆን እና ጎሽ 

1. አንድ ቀን ዝሆን እና ጎሽ ውድድር 

ተወዳደሩ። 

2. ጎሽም "እኔ ጠንካራ ነኝ አለ"። 

3. ዝሆን ደግሞ "አንተ ከእኔ ጋር 

ልትወዳደር አትችልም" አለው። 

4. ጎሽም ዝሆንን "አንተ አርጅተሃል" ብሎ 

አሾፈበት። 

5. ጎሽም የዝሆንን ጥርስ አየ። 

6. በዚህም ጊዜ ፈራ። 








